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Важным средством выражения любых эмоций, в том числе положительных, и средством эмоционального воздействия на собеседника является язык. Улыбка, как мимический жест, является одним из проявлений радости. Радость, одной из невербальных репрезентаций которой является улыбка, представляет собой разновидность общечеловеческой положительной эмоции.  С. И. Ожегов определяет улыбку как мимическое движение лица, губ, глаз, показывающее расположение к смеху, выражающее привет, удовольствие или насмешку и другие чувства [Ожегов 2003: 814], а радость — веселым чувством, ощущением большого душевного удовлетворения [Ожегов 2003:628]. 

Значение, функции, языковые репрезентации данных феноменов до настоящего времени специально и глубоко в калмыцкой культуре не изучались. Существует только одна научная работа «Лексикон жестов-улыбок в монгольской лингвокультуре» известного лингвиста Г. Ц. Пюрбеева, в которой рассмотрены вербальные средства обозначения разных типов улыбки в языке халха-монголов.

В статье «О калмыцком воспитании» Б. А. Захаров пишет, что калмыки являются жизнерадостными людьми, «исторически калмыки воспитывались так, чтобы с детства у каждого калмыка, калмычки было умение контролировать свои отрицательные эмоции и чувства, такие, как печаль, скорбь, страх, боль. Простой вздох считался грехом. Что интересно, калмычки не кричали даже во время родов. Суровые условия не позволяли нашим предкам даже на короткий промежуток времени быть пессимистами, поддаваться душевной или физической боли» [интернет-источник]. Как отметил И. А. Житецкий в 80-х годах XIX в., «…калмыки чрезвычайно жизнелюбивы. Этим объясняется, между прочим, почти полное отсутствие среди калмыков самоубийств» [Житецкий 1893: 28].

Хотя у калмыков улыбка передаёт позитивный настрой, искреннее расположение к собеседнику, однако представителей калмыцкого этноса нельзя назвать улыбчивыми людьми. Как показывают наши наблюдения, калмыки не используют улыбку так часто, как американцы. Улыбка у калмыков адресована только близким людям, она является адресной, используется исключительно как знак расположения к собеседнику. Улыбкой калмыки выражают радость, положительные эмоции, она не является «дежурной», не используется по отношению к незнакомым людям.  Несмотря на редкость употребления, улыбка – все же важный элемент общения калмыков. 

Улыбка представляет собой глубоко этнический невербальный знак выражения положительной эмоции. Она может опосредоваться через языковые средства. Анализ лексикографических источников показывает, что лексикон средств, вербализующих концепт «улыбка» в калмыцком языке, довольно обширен. В калмыцком языке существуют специальные лексические средства для обозначения улыбки: инәмсгллһн, маасхлзһн, марзалһн, мусхлзлһн, мишәлһн, мишхлзлһн. Каждое из данных слов входит в словообразовательное гнездо соответствующей корневой морфемы. Они обозначают разные виды улыбок: инәмсглх ‘улыбаться’, мусхлзлх ‘улыбаться’, маасхлзх ‘улыбаться, ухмыляться’, марзах ‘расплываться в улыбке, осклабиться’, мишхлзх ‘слегка улыбаться’, мишәлх ‘улыбаться, смеяться’. 

С улыбкой калмыки связывают открытость характера человека, что зафиксировано в калмыцкой паремии: инәсн болһн нәәҗ биш, уурлсн болһн дәәсн биш ‘не всякий, кто улыбается, – друг, не всякий, кто сердится, – враг’. Наблюдая за выражением эмоции улыбка, калмыки делают умозаключение о поведении человека: инәҗ келсн күн – меклхин темдг, уульҗ келсн – һундлын темдг ‘говорить с усмешливой улыбкой – признак коварства, а говорить с плачем – признак обиды’. На основе улыбки построены наблюдения о поведении в обществе: чамд инәдн, нанд – ханадн ‘тебе – улыбаться, а мне горько’. С учетом феномена улыбки народная педагогика заключает: инәх күн олн олдх, сурһх күн олдхн уга ‘найдется много охотников посмеяться, а воспитывать – мало’, а также рекомендует: инәсиг сур, уульсиг сурһ ‘смеющего расспрашивай, плачущего наставляй’.

Для выражения эмоции радости в калмыцком языке используется базовая лексема байр, номинант концепта «радость». В лексико-семантическое поле концепта «радость» входят лексические средства, мотивированные корневой морфемой байр (байр-бах, байрллhн, байслт, байсхлц, бах, бахтлhн и т.п.). 

То, что калмыки радостны и жизнелюбивы отражается также в паремии: Күүнд байр күргх, һардач биш болвчигн - приносить радость людям, не являясь высокопоставленным лицом (начальником) 

Ус хә: Усн бәәсн һазрт - мал, мал бәәсн һазрт - амулң, амулң бәәсн һазрт өдр болһн байр болдм - ищи воду: где вода, там скот, где скот, там достаток (благополучие), где достаток (благополучие), там праздник каждый день 

Идсн өдртән цадхлң, инәсн өдртән байсхлң - поел — целый день сыт, посмеялся — целый день радостен

Зовлң, һашудлһн хойр - зурһа хонад ирдг, байр, җирһл хойр - зу хонад ирдг - Беда и горе приходят через шесть дней, счастье и радость - через сто

Таким образом, можно заключить, что улыбка имеет разные средства обозначения в калмыцком языке, она функционально мотивирована, адресна, искренна, употребляется всегда уместно, не является дежурной, не употребляется из вежливости, выражает теплоту отношений, расположение, положительный настрой. В калмыцком языке существуют разнообразные средства вербализации концепта «радость», мотивированные корневой лексемой байр. В данной работе было доказано, что калмыки по природе являются радостными людьми.
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